Economics Institute of Czech Academy of Sciences, v.v.i.,
Registered address at Politickych vézn 936/7, 110 00
Praha 1

Represented by doc. Marek Kapicka Ph.D., director

hereinafter referred to as the ,Landlord" and
STILLKING FEATURES, s.r.0.

Kfizeneckého nameésti 322/5, Hlubocepy, 152 00 Praha 5,

Cgech Republic
IC: 02425491
DIC: CZ 02425491

Registered in the Commercial Register maintained by the
Municipal Court of Prague, file No. C 219276

Represented by:
hereinafter referred to as the ,Tenant"

conclude this
LEASE CONTRACT

1. The Landlord hereby represents and warrants that
it is entitled to relinquish the Subject of Lease defined in Art.
2 hereof to the Tenant for temporary use hereunder, that its
right to relinquish the Subject of Lease defined below for
temporary use hereunder is not limited in any way, that by
doing so it does not breach any third party rights, and that
validity and effectiveness hereof does not require any
approval of a government or other administrative body or
another body of the Landlord. In case such approval is
required the Landlord hereby represents and warrants that
such approval has been granted and constitutes Appendix
No. hereof. If the above-defined Landlord is in the legal
position of a tenant in respect of the Subject of Lease, all
provisions regarding lease hereunder shall be applied to
sublease of the Subject of Lease to the above-defined
Tenant respectively. In such case consent of the owner of
the Subject of Lease to create the right of use in the Subject
of Lease for a third person shall constitute Appendix No.
hereof.

2. The Landlord hereby relinquishes to the Tenant for
temporary use: furnished non-residential space on the plot
of land No. 62 building or a part of building No. 936 on plot
in the municipality of Prague in cadastral area [Nové Mésto
registered in the real property cadastre on deed of
ownership No. 5052 for the above mentioned cadastral area
(hereinafter referred to as “Subject of Lease"”) which deed
of ownership shall constitute Appendix No. 1 hereof. If the
Subject of Lease constitutes a part of a space, a part of a
building, or a part of a plot of land, then a diagram, a map,
or a plan designating the respective part shall constitute
Appendix No. 2 hereof and any other parties occupying the
other parts shall not interfere with the Tenant's activities. At

Ekonomicky Ustav AV CR v.v.i.,
se sidlem Politickych vézfiti 936/7, 110 00 Praha 1

Zastoupeny doc. Markem Kapickou Ph.D., feditelem.
dale jen ,pronajimatel" a
STILLKING FEATURES, s.r.o.

K¥izeneckého nameésti 322/5, Hlubocepy, 152 00 Praha 5,
Ceska republika

IC: 02425491

DIC:  CZ 02425491

Zapsana v Obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, sp. zn. C 219276

Zastoupena: Filipem Doruskou na zakladé plné moci
dale jen ,najemce"

uzaviraji tuto
NAJEMNI SMLOUVU

1. Pronajimatel prohlasuje, Ze je opravnén v souladu
s touto smlouvou prenechat najemci k do¢asnému uZzivani
predmét najmu definovany v ¢l. 2. této smlouvy, ze toto
jeho pravo prenechat niZze definovany predmét najmu
najemci k doCasnému uzivani v souladu s touto smlouvou
neni nijak omezeno, Ze tim nejsou porusena Zadna prava
tfetich osob a Ze k platnosti ¢i Ucinnosti této smlouvy se
nevyzaduje zadny souhlas statniho ¢i jiného spravniho
organu ani jiného organu pronajimatele, resp. je-li takovy
souhlas vyzadovan, Ze takovy souhlas byl udélen a tvofi
pfilohu €. této smlouvy. Ma-li vySe definovany pronajimatel
k predmétu najmu pravni postaveni najemce, pouZiji se
veskera ustanoveni o najmu podle této smlouvy na
podnajem predmétu najmu vySe definovanému najemci
obdobné. V takovém pripadé prilohu ¢. této smlouvy tvofi
souhlas vlastnika predmétu najmu se zfizenim uZzivaciho
prava k pfredmétu najmu treti osobé.

2. Pronajimatel touto smlouvou pfenechava najemci
k doCasnému uzivani: zafizeny nebytovy prostor v domé
¢.p. 936 na pozemku p.C. 62 v obci Praha v katastralnim
Uzemi Nové Mésto zapsané v katastru nemovitosti na listu
vlastnictvi ¢. 5052 pro vySe uvedené katastralni izemi (dale
jen “predmét najmu”), jenz tvori pfilohu ¢. 1 této
smlouvy. Je-li predmétem najmu ¢ast prostoru, domu nebo
pozemku, pfilohu €. 2 této smlouvy tvofi téz pldorys,
mapka nebo planek s vymezenim pfislusné Casti a zadné
osoby uZzivajici ostatni ¢asti vySe uvedeného nebudou nijak
zasahovat do Cinnosti najemce. Zaroven plati, Ze najemce
a dalsi osoby s najemcem spolupracuijici nejsou opravnény
pohybovat se, navstévovat, zdrzovat se Ci jinak uZivat a
pouZivat zbyvajici Casti nemovité véci, ktera neni
predmétem najmu. Je-li soucasti predmétu najmu zafizeni,
vybaveni, prislusenstvi nebo jiné movité véci, pfilohu ¢. 3
této smlouvy tvori téZ jejich seznam; neni-li vSak vyslovné
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the same time, the Tenant and other persons cooperating
with the Tenant are not entitled to move, visit, stay or
otherwise use and enjoy the remaining part of the
immovable property which is not included in the Subject of
Lease. If the Subject of Lease includes furnishing,
equipment, fixtures or other movable assets their list shall
constitute Appendix No. 3 hereof; however, Tenant shall be
entitled to use any movable assets located in or on the
Subject of Lease at the time of hand-over of the Subject of
Lease to Tenant (see below), even if they are not included
in such list of movable assets, unless explicitly agreed
otherwise in writing, and all such movable assets shall
constitute an integral part of the Subject of Lease. The
Landlord undertakes to hand over to the Tenant the Subject
of Lease on the first day of lease at the latest. The Landlord
and the Tenant shall draw up a hand over protocol on hand-
over of the Subject of Lease containing a description and
photographs of the condition of the Subject of Lease and its
furnishing, equipment, fixtures and other movable assets
that constitute the Subject of Lease. If payment for services
associated with the lease hereunder is not included in the
rent then the hand-over protocol on hand-over of the
Subject of Lease to the Tenant shall also include readings of
meters of such associated services that are provided with
the lease.

3. The purpose of lease is recording of audio-visual
recordings for creation of principal recording of the
audiovisual work currently entitled m
(hereinafter referred to as ,Production™) by the Tenant.
Representatives, workers, suppliers, contractors of the
Tenant, and/or the producer of the Production (hereinafter
referred to as ,Producer") and other persons authorized by
the Tenant or Producer may for the purpose of lease enter
the Subject of Lease, bring in and out of the Subject of Lease
technical and other equipment, devices and other items that
are not and shall not become components of the Subject of
Lease and may in the Subject of Lease temporarily
construct, build, or place film decorations, scenes, and sets
that shall not become components of the Subject of Lease.
By signing this agreement, the Tenant confirms that it is
aware of the following fact - the Subject of Lease is a
protected immovable cultural monument. As a result of this
fact, the Tenant undertakes to adapt all its activities,
especially those consisting in the construction, erection or
placement of fim decorations, scenes and backdrops to the
nature of the Subject of Lease. That is to say, during the
entire period of the lease, it shall exercise all due care to
avoid any harm or damage to the Subject of Lease as a
cultural monument or any other part thereof.

4, The Landlord undertakes to ensure that the Tenant
may peacefully use the Subject of Lease for the lease period,
and to maintain at its own cost the Subject of Lease in such
a condition so as to be fit for the use in the way and for the
purpose for which it was leased.

5. The lease period shall last from October 10th from
7:00 am to October 12th till 8:00pm.

If it should become necessary to extend, shorten, or
otherwise adjust the agreed lease period for the purpose of

pisemné dohodnuto jinak, je najemce opravnén uZzivat
veskeré movité véci umisténé v nebo na predmétu najmu
v okamziku predani predmétu najmu najemci (viz nize), i
kdyZ nejsou v tomto seznamu uvedené, a veskeré takové
movité véci tvofi nedilnou soucast predmétu najmu.
Pronajimatel se zavazuje predat najemci predmét najmu
nejpozdéji k prvnimu dni doby najmu. O predani predmétu
najmu pronajimatelem najemci sepiSi strany predavaci
protokol, ktery bude obsahovat popis a fotografie stavu
predmétu najmu a jeho zafizeni, vybaveni, pfisluSenstvi a
jinych movitych véci tvoficich soucast predmétu najmu.
Neni-li Uhrada za sluzby, jejichZz poskytovani je s najmem
predmétu najmu spojeno, dle nize uvedeného zahrnuta v
najemném, protokol o predani predmétu najmu najemci
bude obsahovat téZ stav méFicd sluzeb, jejichz poskytovani
je s nagjmem pfedmétu najmu spojeno.

3. Ucelem n&jmu je pofizeni zvukové obrazovych
zaznam@ pro vyrobu prvotniho zaznamu audiovizualniho
dila v souasné dobé& nazyvaného “
(dale jen jako ,Produkce") ndjemcem. Za ucelem najmu
mohou zastupci, pracovnici, dodavatelé, smluvni partnefi
najemce a/nebo vyrobce Produkce (dale jen ,producent")
a jiné najemcem nebo producentem povérené osoby
vstupovat do predmétu najmu, vnaset do a vynaset
z predmétu najmu techniku, zafizeni, vybaveni a jiné véci,
které nejsou ani se nestanou soucasti predmétu najmu a
v predmétu najmu mohou docasné zhotovit, postavit nebo
umistit filmové dekorace, scény a kulisy, které se nestanou
soucasti predmétu najmu. Nadjemce podpisem této smlouvy
stvrzuje, Ze je seznamem s nasledujici skutecnosti —
predmét najmu je chranénou nemovitou kulturni pamatkou.
V dlsledku této skuteCnosti se Najemce zavazuje, ze
vSechny své aktivity, zejména spocivajici ve zhotovteni,
postaveni, nebo umisténi fimovych dekoraci, scén a kulis
prizplsobi charakteru pfedmétu najmu. Tedy po celou dobu
najmu si bude pocinat s veskerou opatrnosti tak, aby
nedoslo k jakékoliv ijmé ¢i poskozeni predmétu najmu jako
kulturni pamatky, Ci kterékoliv jeji dalSi soucasti.

4, Pronajimatel se zavazuje zajistit najemci nerusené
uzivani predmétu najmu po dobu najmu a udrzovat na své
naklady predmét najmu v takovém stavu, aby mohl slouZit
uzivani zplisobem a za Gcelem, pro které byl pronajat.

5. Doba najmu byla smluvena na dobu od 10.10.205
od 07:00 do 12.10.2025 do 20:00.

Pokud by bylo sjednanou dobu najmu nutné pro ucel
realizace nataceni prodlouZzit, zkratit, pfipadné jinak upravit,
nebo po skoneni doby najmu najem znovu sjednat,
zavazuje se pronajimatel tento pozadavek na zménu s
najemcem v dobré vife projednat a v pfipadé moznosti jej
umoznit, a to za obdobnych podminek vcéetné stanoveni
najemného v pomérné vysi odpovidajici najemnému podle
této smlouvy.

Vedle toho je najemce opravnén pozastavit sjednanou dobu
najmu nebo ukondit tuto smlouvu oznamenim pronajimateli
s ucinnosti k okamziku jeho doruceni v pripadé, Ze vyroba
Produkce bude pozastavena ¢i ukoncena v dlsledku vyssi
moci; pro Ucely této smlouvy se za vySSi moc povazuje
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recording or to conclude the lease again after the lease
period, the Landlord undertakes to discuss such a change
request with the Tenant in good faith and, if possible, to
allow this change under commensurate conditions including
prorated rent in amount commensurate to the rent
hereunder.

Additionally, the Tenant may suspend the agreed lease
period or terminate this contract with immediate effect upon
delivery of notice to the Landlord if the production of the
Production is suspended or terminated due to the
occurrence of an event of force majeure; for the purpose
hereof, an event of force majeure shall mean any
circumstance the occurrence of which is not under the
Tenant's reasonable control, such as, e.g. fire, epidemic,
pandemic, inundation, embargo, war, strike, change of laws,
labour disputes, or any other extraordinary event or
phenomenon.

6. The rent:

300.000 CzK + VAT21% per all period of rent

The rent is payable by wire transfer and due in October 9th
2025 based on the Landlord'’s invoice and signed contract
The above-specified rent [please choose: does / does not]
include payment for the following services associated with
the lease: [please insert respective services such as:
electricity, gas, water, wastewater disposal etc.]. If payment
for the services mentioned in the previous sentence is not
included in the rent then the payment for these services shall
be paid by the Tenant to the Landlord after the end of the
lease in the amount of actual consumption of these services
that shall be calculated based on the difference between
respective meter readings at the beginning and at the end
of the lease as recorded in the respective hand over
protocols and based on unit prices of these services as they
are paid by the Landlord to their suppliers. If the Landlord is
an entrepreneur it shall issue a tax document (invoice) for
payment of these services.

The Landlord agrees to properly include the rental income
hereunder in its accounting records, including for the
purpose of complying with its obligations under applicable
tax regulations.

7. The Tenant is entitled to perform at its own cost
changes and modifications to the Subject of Lease that have
been approved in advance by the Landlord. The agreed
scope of temporary modifications and other respective
arrangements or specifications are included in Appendix No.
4 hereof.

8. The Tenant agrees that before the end of the lease
it shall bring the Subject of Lease back to its condition
immediately prior to use by Tenant (including removal of
changes and madifications to the Subject of Lease
performed under the previous article hereof) at its own
expense excepting usual wear and tear, or to a differing
condition agreed with the Landlord, and that it shall hand
over the Subject of Lease back to the Landlord using a
written hand-over protocol or entry in this contract
containing description of the condition of the Subject of
Lease and its components at the moment of hand-over.
Following such hand-over, Tenant shall be deemed to have

jakakoli okolnost, jejiz vyskyt neni pod piimérenou
kontrolou najemce, jako jsou ohen, epidemie, pandemie,
zaplavy, embargo, valka, stavka, zména pravnich predpis(,
pracovnépravni spory nebo jina mimoradna udalost ¢i Ukaz.

6. Najemné:

300.000 K¢ + DPH za celou dobu najmu.

Najemné je splatné prevodem se splatnosti do 9.10.2025 a
to na zdkladé danového dokladu vystaveného
pronajimatelem a podepsané smlouvy.

VySe uvedené najemné zahrnuje platby za nasledujici
sluzby spojené s najmem, tedy elektfina, plyn a voda.
Neni-li Ghrada za tyto sluzby dle predchozi véty zahrnuta v
najemném, uUhrada za tyto sluzby bude najemcem
pronajimateli zaplacena po skonceni najmu podle skutecné
spotieby téchto sluzeb urcené na zakladé rozdilu na
prislusnych meéfi¢ich na zacatku najmu a ke dni jeho
skonceni uvedenych v pfislusnych predavacich protokolech
a na zakladé jednotkovych cen za tyto sluzby, které
pronajimatel hradi jejich dodavateldim. Je-li pronajimatel
podnikatelem, vystavi na Uhradu za tyto sluzby najemci
danovy doklad (fakturu).

Pronajimatel se zavazuje pfijem z najmu podle této smlouvy
fadné zahrnout do svého Ucetnictvi, a to véetné Ucetnictvi
vedeného za ucelem spinéni svych povinnosti vyplyvajicich
z prislusnych danovych predpist.

7. Najemce je opravnén provadét na své vlastni
naklady pronajimatelem pfedem odsouhlasené zmény a
Upravy predmétu najmu. Sjednany rozsah docasnych Uprav
a pripadna dalsi ujednani Ci specifikace jsou uvedeny
v priloze €. 4 této smlouvy.

8. Najemce se zavazuje, Ze nejpozdéji do skonceni
najmu predmét ndjmu na vlastni néklady uvede do stavu
odpovidajiciho stavu bezprostfedné pred jeho uZivanim
najemcem (vCetné odstranéni zmén a Uprav predmétu
najmu provedenych v souladu s predchozim clankem)
s prihlédnutim k bé&znému opotiebeni, nebo do odlisného
stavu sjednaného s pronajimatelem a formou pisemného
protokolu nebo zapisem do této smlouvy obsahujicim popis
stavu predmétu najmu a jeho soucasti pfi predani, preda
predmét najmu zpét pronajimateli. Po tomto pfedani bude
pfedmét ndjmu povaZovan za najemcem zcela a fadné
vyklizeny a ndjemce bude zprostén vsech svych zavazk{ ve
vztahu k predmétu najmu, to vSe za predpokladu, Ze
pronajimatel najemci do péti (5) dnll od opusténi predmétu
najmu najemcem pisemné neoznami, Ze na predmétu
najmu zjistil skodu zplsobenou jeho uzivanim najemcem
a/nebo Ze najemce predmét najmu neuved! do plvodniho
stavu ke spokojenosti pronajimatele. Pokud vsak najemce
odstranil vSechny své zmény a vyklidil veskeré své zafizeni,
bude i v pripadé takového ozndmeni predmét najmu
povazovan za najemcem vyklizeny a veskeré dalsi opravy a
prace na uvedeni do plvodniho stavu neprodlouZi dobu
najmu. Pokud pronajimatel najemci vCas nedorudi vyse
uvedené oznameni, zavazuje se pronajimatel bezodkladné
podepsat a najemci dorucit potvrzeni pfilozené k této
smlouvé jako Formular ,A".




fully and properly vacated the Subject of Lease and shall be
relieved of any and all obligations in connection with the
Subject of Lease unless Landlord, within five (5) business
days after Tenant leaving the Subject of Lease, informs
Tenant in writing of any damage to the Subject of Lease
caused by Tenant’s use and/or restoration not completed to
Landlord's satisfaction. Even if the foregoing notice is given
to Tenant, as long as Tenant has removed all of its changes
and equipment, Tenant shall be deemed to have vacated the
Subject of Lease and any further repairs or restoration shall
not extend the period of the lease. Unless the foregoing
timely notice is given to Tenant, Landlord hereby agrees to
promptly sign and deliver to Tenant the release attached
hereto as Schedule "A."

9, Miscellaneous

9.1. The Landlord hereby agrees and grants to the
Tenant and persons authorized by the Tenant the consent
and right to create photographs, audio-visual or visual
recordings of, in or otherwise pertaining to the Subject of
Lease (including without limitation any movable assets
located in or on the Subject of Lease) for the principal
recording of the Production and/or in connection with
making of such principal recording and to include such
recordings or photographs in the principal recording of the
above Production or works derived therefrom and to use
such recordings or photographs upon use of the Production
or works derived therefrom or in connection therewith
(including their advertising, promotion and publicity) in any
manner of use whatsoever, now known or hereafter devised
(including without limitation by reproduction, distribution by
sale or other transfer of ownership, by rental, lending of
duplicates, communication to public by live performance and
its transmission, by a computer or similar network, by
broadcasting, by rebroadcasting, retransmitting, or
performing of the broadcast, or otherwise) for any purpose,
by any means, facilities, technologies or devices in any form
or on any media, now known or hereafter devised, without
any limitation as to extent, location, time or otherwise, in
original, translated (into foreign languages), dubbed,
subtitled, processed, extended, edited, completed,
synchronized, adapted or otherwise changed form, alone or
as part of or in combination with other recordings,
photographs, works, artistic performances or elements
including use of these recordings or photographs in a
changed (fictionalized) context, e.g. as depiction of another
existing in reality or non-existent place or fictitious events
taking place in the Subject of Lease, or in original context
along with trademarks or other non-registered designations
(verbal, pictorial, combined) or other elements of
identification used for designation of the Subject of Lease
and its distinction from other places. Tenant shall also have
the right to reproduce the Subject of Lease (including
without limitation any movable assets located in or on the
Subject of Lease) elsewhere - accurately or otherwise - for
the purpose of creating photographs, audio-visual or visual
recordings of, in or otherwise pertaining to the reproduction
of the Subject of Lease, along with trademarks or other
non-registered designations (verbal, pictorial, combined) or
other elements of identification used for designation of the
Subject of Lease and its distinction from other places. The

9. Dalsi ujednani

9.1. Pronajimatel souhlasi a udéluje najemci a jim
povéfenym osobam svoleni a opravnéni poridit fotografie,
zvukové obrazové nebo obrazové zdznamy predmétu
najmu, v predmétu ndjmu nebo se jinak tykajici predmétu
najmu (vcetné veskerych movitych véci umisténych v nebo
na predmétu najmu) pro prvotni zaznam Produkce a/nebo
v souvislosti s pofizenim takového prvotniho zaznamu a
k zafazeni takovych zaznam{ anebo fotografii do prvotniho
zdznamu vySe uvedené Produkce nebo od ni odvozenych
dél a k pouziti téchto zdznamd anebo fotografii pfi uziti
Produkce nebo od ni odvozenych dél nebo v souvislosti s
nimi (vCetné jejich reklamy, propagace a publicity),
jakymkoli zplsobem uZziti nyni znamym i pozdé&ji poznanym
(vCetné, kromé jiného, rozmnoZovani, rozsifovani prodejem
nebo jinym prevodem vlastnického prava, pronajmu,
pljcovani rozmnozenin, sdélovani vefejnosti provozovanim
ze zaznamu a jeho prenosem, pocitacovou nebo podobnou
siti, vysilanim, pfenosem nebo provozovanim takového
vysilani, nebo jinak) za jakymkoliv Ucelem, jakymikoliv
prosttedky, zafizenimi, technologiemi nebo pfistroji, v
jakékoliv formé nebo na jakychkoliv nosiCich bez ohledu na
to, zda jsou dnes znamé nebo v budoucnu objevené, v
neomezeném rozsahu, bez omezeni co do mnozstvi, mista,
¢asu nebo jinak, v pdvodni, pfelozené (do cizich jazykd),
dabované, titulkované, zpracované, doplnéné, zkracené,
dokoncené, synchronizované, adaptované ¢i jinak zménéné
podobé, samostatné nebo v souboru anebo ve spojeni s
jinymi zaznamy, fotografiemi, dily, uméleckymi vykony Ci
prvky, a to véetné poufZiti téchto zaznamd anebo fotografii
ve zménéném (zfikcionalizovaném) kontextu, napf. jako
vyobrazeni jiného existujicho nebo ve skuteCnosti
neexistujiciho mista nebo fiktivnich udalosti odehravajicich
se v predmétu najmu, nebo v plvodnim kontextu spolu
s ochrannymi zndmkami nebo jinymi nezapsanymi
oznacenimi (slovnimi, obrazovymi, kombinovanymi) nebo
s jinymi identifikacnimi prvky pouZivanymi k oznaceni
predmétu najmu a k jeho odliseni od jinych mist. Najemce
bude dale opravnén vytvorit presnou ¢i jinou repliku
predmétu najmu (vCetné veSkerych movitych véci
umisténych v nebo na predmétu najmu) na jiném misté za
GCelem pofizeni fotografii, zvukové obrazovych nebo
obrazovych zaznam( takové repliky predmétu najmu,
v takové replice predmétu najmu nebo se jinak tykajici
takové repliky predmétu najmu, spolu s ochrannymi
znamkami nebo jinymi nezapsanymi oznacenimi (slovnimi,
obrazovymi, kombinovanymi) nebo s jinymi identifikacnimi
prvky pouZzivanymi k oznaceni pfedmétu najmu a k jeho
odliSeni od jinych mist. Najemce je opravnén zcela nebo
zCasti poskytnout nebo postoupit vySe uvedena svoleni a
opravnéni treti osobé nebo osobam podle viastniho uvazeni,
vCetné moznosti dale poskytnout nebo postoupit nabyta
svoleni nebo opravnéni nebo jejich Casti.

9.2. Pronajimatel souhlasi, Ze pofizené zaznamy a
fotografie budou vyuZzity pro ucely vytvoreni Produkce a
pofizeni jejiho prvotniho zaznamu. Veskera prava
jakéhokoli druhu tykajici se vSech fotografii, zvukové
obrazovych nebo obrazovych zaznam@ pofizenych na nebo
v pfedmétu najmu budou navzdy vyhradnim vlastnictvim
najemce a jeho nastupcli a pronajimatel nebude mit pravo
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Tenant shall have the right to provide or assign the consents
and rights above to a third party or parties at its sole
discretion, including the right to provide or assign in whole
or in part the consents and rights acquired hereunder.

9.2. The Landlord agrees that the recordings and
photographs created hereunder shall be used for production
of the Production and making of its principal recording. All
rights of any kind pertaining to all photographs, audio-visual
or visual recordings made on or in the Subject of Lease shall
forever be in the sole ownership of the Tenant and its legal
successors and the Landlord shall not be entitled to restrain
the use of the Production and its principal recording
including without limitation that it shall not be entitled to
restrain the use of the Production and its principal recording
by a preliminary injunction or another action at law against
the Tenant, its legal successors or any other party. The
Tenant shall have no obligation to use the recordings and
photographs of the Subject of Lease. In no event shall
Landlord be entitled to enjoin, restrain or interfere with use
of the recordings of the Subject of Lease as provided in this
contract or with the advertising, publicizing, exhibiting or
exploitation of the Production or the Recordings (defined
hereibelow) hereunder. The contracting parties have
agreed that neither party is liable to the other party for
compensation for so-called indirect damages, in particular
lost profits, loss of business opportunity, costs of
interruption of operations or similar claims. However, this
arrangement does not apply to compensation for damage
caused intentionally or through gross negligence and does
not exclude the obligation to compensate for damage
incurred to the rented item or damage incurred as a result
of a delay in its return. The Landlord shall not be entitled to
retain any movable property of the Tenant to secure any
debt or otherwise exercise any lien on the Tenant's property.

9.3 All rights of every kind in and to the recordings
made on the Subject of Lease (hereinafter the
“Recordings”) and their duplicates (including, without
limitation, all copyrights) shall be and remain vested in
Tenant, including, without limitation, the right to exhibit,
distribute and otherwise exploit the Production and
Recordings and to use and reuse the Recordings and their
duplicates in and in connection with the Production,
subsequent related productions of any kind, as well as in
and in connection with advertisements, promotions,
publicity, clips and other materials, etc. for the Production,
and in any ancillary exploitation thereof, including, without
limitation, publications, soundtracks and merchandising in
all manner and media, now known or hereafter devised, in
all languages, throughout the universe, in perpetuity.

10. The Landlord hereby represents and warrants by
its signature hereunder that the rights, consents, and
authorizations provided hereby are in its sole competence
and that it is entitled to provide such rights, consents, and
authorizations and in doing so it is not in breach of any third-
party rights. The Landlord also warrants that it shall not —
on account of use of the Subject of Lease for the agreed
purpose and on account of use of the recordings and
photographs made hereunder - raise any claims against the
Tenant or any third party involved in production and use of

jakkoli branit uzivani Produkce a jejiho prvotniho zaznamu,
zejména nebude opravnén domahat se zakazu uZzivani
Produkce a jejiho prvotniho zaznamu navrhem na vydani
predbéZného opatfeni ani soudni Zalobou proti najemci,
jeho pravnim nastupcdim a/nebo jakékoli dalSi strané.
Najemce neni povinen zaznamy ani fotografie predmétu
najmu uzit. Pronajimatel neni v Zddném pfipadé opravnén
domahat se zakazu, omezeni nebo jiného zasahu do prava
uzit zaznamy predmétu najmu v souladu s touto smlouvou
nebo propagovat, zvefejiiovat, predvadét nebo uZivat
Produkci a zaznamy (definované nize) podle této smlouvy.
Smluvni strany se dohodly, Ze zZadna ze stran neodpovida
druhé strané za nahradu tzv. nepfimych Skod, zejména
uslého zisku, ztraty obchodni pFilezitosti, nakladl na
preruseni provozu ¢i obdobnych narokl. Toto ujednani se
vSak nevztahuje na nahradu Skody zplsobenou Umysiné
nebo zhrubé nedbalosti a dale nevyluCuje povinnost
nahradit Skodu vzniklé na pronajaté véci nebo Skodu
vzniklou v dlsledku prodleni s jejim vracenim. Pronajimatel
neni opravnén zadrzet Zzadnou movitou véc Najemce
k zajisténi zadného dluhu, ani jinym zplsobem uplatnit
zadrzovaci pravo k vécem najemce.

9.3 Nositelem veskerych prav jakéhokoli druhu
k zaznamUm pofizenym na pfedmétu najmu (dale jen
“zaznamy”) a jejich rozmnoZeninam (véetné zejména
veskerych prav autorskych a pfibuznych) bude a zlistane
najemce, a to véetné zejména prava promitat, distribuovat,
a jinak uzivat Produkci a zaznamy a prava uzivat a opétovné
uzivat zaznamy a jejich rozmnoZeniny v Produkci a
v souvislosti sni, v naslednych souvisejicich dilech
jakéhokoli druhu stejné jako pfi reklamé, propagaci,
publicité, klipech a jinych materidlech atd. pro Produkci a
v souvislosti s nimi a pfi jejich jakémkoli vedlejSim uziti,
véetné zejména v  publikacich, soundtracich a
merchandisingu ve vSech médiich, nyni zndmych i
v budoucnu objevenych, ve vSech jazycich, bez omezeni
mista a Casu.

10. Pronajimatel prohlasuje a podpisem této smlouvy
potvrzuje, Ze prava, svoleni a opravnéni, ktera touto
smlouvou poskytuje, jsou vyhradné v jeho kompetenci a ze
je opravnén tato prava, svoleni a opravnéni poskytnout a
Ze jejich poskytnutim neporusuje prava tretich osob.
Pronajimatel také potvrzuje, Ze z d@ivodu uZivani predmétu
najmu za sjednanym Gcelem a uZiti pofizenych zdznami a
fotografii nevznese vic¢i ndjemci nebo jiné tfeti osobé na
vyrobé a uziti Produkce se podilejici zadné jiné naroky nez
ty, které vyplyvaji z této smlouvy. Déle se pronajimatel
zavazuje udrzovat v ddvérnosti tuto smlouvu a veskeré
informace tykajici se Produkce (vCetné jakychkoli scénard,
snimk{, konceptu a zapletky, informaci o natacecich
lokacich apod.), osob podilejicich se na Produkci a aktivit
najemce v predmétu najmu, o nichz se pronajimatel dozvi,
a zadnym zplisobem takové dlivérné informace nesdélovat,
zejména ne na socialnich sitich.

11. Najemce je povinen uzavfit pojistnou smlouvu pro
pripad vzniku Skody zplisobené jeho ¢innosti na pfedmétu
najmu.




the Production other than those arising here from. Landlord
further agrees to keep this agreement confidential and to
keep confidential any information relating to the Production
(including without limitation any scripts, photos, concept
and premise, information pertaining to shooting locations
etc.), any personnel engaged on the Production, and
Tenant’s activities in the Subject of Lease which may come
to Landlord’s knowledge and not to share such confidential
information, especially not on social media.

11. The Tenant shall take out an insurance policy
covering damage caused by its activity in the Subject of
Lease.

12. The Landlord shall allow the Tenant and persons
mentioned in Art. 3 hereof access to the Subject of Lease
e.g. by means of providing a key and a security code to the
Tenant's responsible representative, .........cccccceeveeciveecieeennen,

13. The Landlord shall not destroy, sell, or otherwise
dispose of any significant props characteristic of the Subject
of Lease during the lease period.

14. Termination of the lease by expiration of the lease
period or otherwise shall not in any way affect the consents
and rights provided by the Landlord in Art. 9 hereof.

15. If Landlord, its employees, bodies or other
personnel under Landlord’s control  (hereinafter
,Landlord’s Personnel") stay in the Subject of Lease at
any time during the lease period, the Landlord shall procure
that all of Landlord's Personnel shall observe any and all
applicable laws and regulations as well as those internal
regulations issued by the Tenant with which the Landlord
shall be familiarized.

16. This contract may be amended and changed only
by a written amendment that shall represent an agreement
concluded in good faith by both contracting parties.

17. This contract is executed in two originals, one for
each contracting party. This agreement is concluded in
Czech/English bilingual version; In case of any discrepancy,
the Czech language version shall prevail. This contract shall
become valid on the day it is signed by the parties and
effective by the day of publication in register of contracts.
The contracting parties confirm that they agree to its content
and that it was drawn up based on true facts according to
their free will.

18. In case the Landlord is a subject whose contracts
must be published in the registry of contracts or in another
way, then the Landlord shall fulfil this legal obligation.

19. Tenant will process Landlord Personnel’s personal
data in accordance with Tenant's Data Protection and
Privacy Policy. For any personal data Landlord processes for
or in connection with Landlord’s services hereunder,
Landlord shall comply at all times with Tenant's policies
made available to Landlord by Tenant.

12. Pronajimatel se zavazuje umoZznit najemci a
osobam uvedenym v clanku 3. této smlouvy pfistup do
predmétu  najmu  napriklad predanim  klice a
zabezpecCovaciho kodu zodpovédnému zastupci najemce,

13. Pronajimatel se zavazuje, Ze po dobu najmu
nezni¢i, neproda ¢i jinak se nezbavi zadné vyznamné
rekvizity, ktera ma urlujici charakter pro rozpoznani
pronajatého predmétu najmu.

14, Skondceni najmu uplynutim doby najmu nebo jinak
se nijak nedotyka poskytnuti svoleni a opravnéni
pronajimatelem uvedenych v ¢l. 9. této smlouvy.

15. Pokud se pronajimatel, jeho zaméstnanci, organy
¢i jiné osoby pod kontrolou pronajimatele (dale jen ,osoby
pronajimatele") budou kdykoli v dobé najmu pohybovat
v predmétu najmu, bude pronajimatel povinen zajistit, aby
vSechny osoby pronajimatele dodrzovaly veskeré prislusné
zakony a predpisy i takové wvnitfni predpisy vydané
najemcem, s nimiz bude pronajimatel seznamen.

16. Tuto smlouvu Ize doplfiovat a ménit pouze
pisemnym dodatkem, ktery bude souhlasnym projevem
dobré viile obou smluvnich stran.

17. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech
s platnosti origindlu, kazda ze smluvnich stran obdrzi po
jednom z nich. Tato smlouva se uzavira v Cesko-anglické
dvoujazyCné verzi, pficemz v pripadé jakéhokoli rozporu
rozhoduje Ceska jazykova verze. Tato smlouva nabyva
platnosti dnem podpisu jejimi Gcastniky a ucinnosti dnem
publikace v registru smluv ze strany pronajimatele. Ti
prohlasuji, Ze souhlasi s jejim obsahem a Ze byla sepsana
na zakladé pravdivych Gdaj a podle jejich svobodné viile.

18. Je-li pronajimatel subjektem, na smlouvy s nimz
uzaviené se vztahuje povinnost uveiejnéni prostrednictvim
registru smluv nebo jinym zplsobem, zavazuje se tuto
povinnost spinit pronajimatel.

19. Najemce bude zpracovavat osobni Udaje osob
pronajimatelce a v souladu se Zasadami ochrany osobnich
Udajl a soukromi ndjemce. Ve vztahu ke véem osobnim
Udajlm, které pronajimatel zpracovava kvili poskytovani
svych cinnosti na zakladé této smlouvy nebo v souvislosti
s nimi, je pronajimatel vzdy povinen postupovat v souladu
se zasadami najemce, s nimiz byl pronajimatel najemcem
seznamen.

20. Pronajimatel se vzdava vi¢ ndjemci, jeho
matefskym, dcefinym nebo propojenym osobam a vSem
distributorlim, provozovatel@im kin, stanicim, sponzorlim a
reklamnim agenturam Produkce nebo jinych dél
obsahujicich jakékoli vyse definované zaznamy, a vici vsem
jejich organdm, fediteldm, agentlm, dodavateldm,
zaméstnancim a podilnikim veskerych narokd, pozadavkd,
a pohledavek vyplyvaijicich z nebo se tykajicich jakéhokoli
uziti takovych zaznam@ na zakladé této smlouvy, a to
vCetné narokd z titulu nekalé soutéze, urazky na cti, zasahu
do soukromi, porusenich autorskych prdv, poruseni prav
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20. Landlord releases Tenant and its parents,
subsidiaries and affiliates and all distributors, exhibitors,
stations, sponsors and advertising agencies of the
Production or other productions incorporating any
Recordings, and all of the officers, directors, agents,
contractors, employees and shareholders of each of the
foregoing from any and all claims, demands and costs
arising from or related to any of the use of such Recordings
as contemplated herein, including, without limitation, claims
for trade libel, defamation, invasion of privacy, copyright
infringement, trademark infringement and/or dilution.

k ochranné znamce a nebo oslabeni jeji rozliSovaci
zplsobilosti.

In Prague on: / V Praze dne:

Landlord: / pronajimatel:

Tenant: / ndjemce:










	In Prague on: / V Praze dne:
	Landlord: / pronajímatel:     Tenant: / nájemce:
	Schedule “A”
	Location Release – Age of Innocence
	STILLKING FEATURES, s.r.o.
	Kříženeckého náměstí 322/5, Hlubočepy, 152 00 Praha 5, Czech Republic
	IČ:  02425491
	DIČ:  CZ 02425491
	Registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court of Prague, file No. C 219276
	Represented by: _______________
	Ladies/Gentlemen:
	In connection with that certain lease contract (“Contract”) entered into between the undersigned and Stillking Features, s.r.o. (“Tenant”), Tenant was granted the right to enter upon the undersigned’s property at ______________________________________...
	The undersigned acknowledges that the undersigned has inspected the property upon the completion of Tenant’s use thereof and acknowledges that Tenant has fully vacated the property, without damage thereto, and/or has restored the property to the under...
	For the purpose of implementing a full and complete release and discharge of Tenant, the undersigned expressly acknowledges that this release is intended to include in its effect, without limitation, all claims which the undersigned does not know or s...
	This release shall in no way be deemed to limit or otherwise affect the rights granted to Tenant by the undersigned under the Contract.
	Very truly yours,
	(Signature)
	(Print)
	(Date)
	Formulář “A”
	Potvrzení o vyklizení lokace – Age of Innocence
	STILLKING FEATURES, s.r.o.
	Kříženeckého náměstí 322/5, Hlubočepy, 152 00 Praha 5, Česká republika
	IČ:  02425491
	DIČ:  CZ 02425491
	Zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 219276
	Zastoupená: _______________
	Vážení:
	Nájemní smlouvou („smlouva“) uzavřenou mezi níže podepsaným a Stillking Features, s.r.o. (“nájemce”), bylo nájemci uděleno právo vstupu na nemovitost níže podepsaného v ________________________________________ v souvislosti s natáčením výše zmíněné Pr...
	Níže podepsaný potvrzuje, že provedl prohlídku nemovitosti po ukončení jejího užívání nájemcem a potvrzuje, že nájemce ji plně vyklidil, nezpůsobil na ní škodu a uvedl ji do původního stavu ke spokojenosti níže podepsaného. Níže podepsaný zprošťuje ná...
	Za účelem provedení úplného zproštění nájemce níže podepsaný výslovně potvrzuje, že toto potvrzení je právně účinné kromě jiného také ve vztahu ke všem nárokům níže podepsaného, o jejichž existenci tento neví ani ji neočekává v době vyhotovení tohoto ...
	Toto potvrzení žádným způsobem neomezuje ani jinak neovlivňuje práva, která nájemce od níže podepsaného nabyl na základě smlouvy.
	V úctě,
	(Podpis)
	(Jméno)
	(Datum)



